grupo de preparacao amovivel. Esta tecnologia patenteada permite ao utilizador
limpar exaustivamente os componentes do grupo de preparacdo que contactam
com o café, bem como toda a area de preparacao dentro da maquina. Lubrifique
o grupo de preparacao da maquina frequentemente para que as respetivas pecas
mecanicas se continuem a mover facilmente.

Lave o grupo de preparacdo uma vez por semana. Consulte a tabela abaixo para
obter informacoes sobre a frequéncia de lubrificacao.

Tipo de utilizagio  N:; de produtos Frequéncia de

diarios lubrificacdo
Baixa 1-5 A cada 4 meses
Normal 6-10 A cada 2 meses
Intensa >10 Mensalmente

Atencao: nao lave o grupo de preparacao na maquina de lavar loica e ndo

utilize detergente da loica ou um agente de limpeza para o lavar. Tal pode

avariar o grupo de preparacao e ter um efeito negativo no sabor do café.

1 Enxague cuidadosamente o grupo de preparacdo em dgua tépida. Limpe o

filtro superior cuidadosamente (Fig. 2).

Deixe o grupo de preparacdo secar ao ar.

Para lubrificar o grupo de preparacao, aplique graxa uniformemente nas

calhas em ambos os lados (Fig. 3).

Aplique um pouco de graxa a volta do eixo na parte inferior do grupo (Fig. 4)

de preparacao.

Antes de introduzir o grupo de preparacao, certifique-se de que o mesmo esta

na posicao neutra.

- Ossinais de referéncia laterais do grupo de preparacdo devem corresponder
(Fig. 5).

- Aalavanca deve estar em contacto com a base do grupo de preparagao.
Prima firmemente o botdo ,PUSH" para verificar (Fig. 6).
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Va multumim pentru achizitionarea acestui set de intretinere pentru espressorul
automat Philips Saeco. Acest set este format din:

1 Lubrifiant pentru unitatea de infuzare (Fig. 1)

2 Detergent pentru curdtarea circuitului de lapte

3 Indepértarea uleiului de cafea

4 Filtru AquaClean

Cu ajutorul acestui set puteti intretine espressorul dvs. in stare perfecta de
functionare.

Avertlsment
- Utilizati doar componentele create special pentru intretinerea espressoarelor
Philips Saeco

- Cititi si respectati instructiunile de siguranta din manualul utilizatorului
espressorului si pe cele de pe ambalajul produsului.

- Aceste produse nu trebuie utilizate de catre persoane (inclusiv copii) care au
capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta
si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite
cu privire Ia utilizarea produselor de catre o persoana responsabild pentru
siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati, pentru a asigura faptul ca nu transforma
produsul in obiect de joaca.

Lubrifiant pentru unitatea de infuzare

Toate aparatele complet automate Philips Saeco dispun de o unitate de
infuzare demontabild. Aceasta tehnologie brevetata vd permite sa curdtati
complet piesele unitatii de infuzare care intra in contact cu cafea, precumsi
toatd suprafata de infuzare din interiorul aparatului. Ungeti frecvent unitatea
de infuzare a aparatului astfel incat piesele mecanice ale acesteia sa se miste cu
usurinta.

Curatati unitatea de infuzare o datd pe saptamana. Pentru frecventa lubrifierii,
consultati tabelul de mai jos.

Tip de utilizare Nr. de produse zilnice  Frecventa lubrifierii

Scazuta 1-5 O data la 4 luni
Normala 6-10 O datala 2 luni
Intensd >10 in fiecare luni

Atentie: Nu curatati unitatea de infuzare in masina de spalat vase si nu

folositi detergent lichid sau un agent de curdtare pentru a o curdta. Acest

lucru poate cauza defectarea unitatii de infuzare si poate avea un efect

negativ asupra gustului cafelei.

1 Clatiti bine unitatea de infuzare cu apa calduta. Curatati cu atentie (Fig. 2)

filtrul superior.

Lasati unitatea de infuzare sa se usuce natural complet.

Pentru a lubrifia unitatea de infuzare, aplicati lubrifiant in mod uniform pe

sinele de pe ambele pérﬁi laterale (Fig. 3).

Aplicati lubrifiant in jurul axului din partea inferioara a unitatii (Fig. 4) de

infuzare.

Inainte de a introduce unitatea de infuzare, asigurati-va cd aceasta este in

pozitie neutra.

- Semnele de referinta de pe partea laterald a unitatii de infuzare trebuie sa
corespunda (Fig. 5).

- Maneta trebuie sa fie in contact cu baza unitatii de infuzare. Apasati butonul
,PUSH" cu putere pentru a verifica (Fig. 6).
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Slove

Hvala, ker ste kupili ta komplet za vzdrzevanje za samodejne aparate za pripravo
ekspresne kave Saeco Philips. Ta komplet vsebuje:
1 Mazivo za kuhalni sklop (SI. 1)

2 Cistilo mle¢nega krogotoka

3 Sredstvo za odstranjevanje kavnega olja

4 Filter AquaClean

S tem kompletom lahko poskrbite, da bo aparat za pripravo ekspresne kave
deloval brezhibno.

Opozorllo
Te dele uporabljajte samo za vzdrzevanje aparatov za pripravo ekspresne kave
Saeco Philips

- Preberite in upostevajte varnostna navodila v uporabniskem priro¢niku aparata
za pripravo ekspresne kave in na embalazi izdelka.

- Tiizdelki niso namenjeni, da jih uporabljajo osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami ter znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba,
ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se otroci ne bodo igrali z izdelki.

Mazivo za kuhalni sklop

Vsi popolnoma samodejni aparati Saeco Philips imajo snemljiv kuhalni sklop.
Patentirana tehnologija omogoca, da temeljito ocistite dele kuhalnega sklopa,

ki pridejo v stik s kavo, pa tudi celoten kuhalni prostor znotraj aparata. Dele
kuhalnega sklopa pogosto podmazite, tako da se bodo mehanski deli $e naprej
zlahka premikali.

Kuhalni sklop distite enkrat tedensko. Kako pogosto namazati, si oglejte v spodnji
preglednici.

Vrsta uporabe St. dnevnih izdelkov Pogostost mazanja

Nizko 1-5 Vsake Stiri mesece
Obicajno 6-10 Vsaka dva meseca
Pogosto >10 Mesecno

Pozor: Kuhalnega sklopa ne pomivajte v pomivalnem stroju in ga ne Cistite

s ¢istilom za posodo ali ¢istilnim sredstvom. To lahko povzroci okvaro

kuhalnega sklopa in lahko negativno vpliva na okus kave.

1 Kuhalni sklop temeljito izperite z mlacno vodo. Zgornji filter skrbno (SI. 2)

odistite.

Kuhalni sklop naj se temeljito posusi na zraku.

Kuhalni sklop namaZete tako, da na vodila na obeh stranicah (Sl. 3)

enakomerno nanesete mazivo.

Okoli gredi na spodnjem delu kuhalnega sklopa (SI. 4) nanesite nekaj maziva.

Pred vstavljanjem kuhalnega sklopa se prepricajte, da je v nevtralnem polozaju.

- Referencna znaka na stranici kuhalnega sklopa se morata ujemati (SI. 5).

- Vzvod se mora dotikati podstavka kuhalnega sklopa. To preverite (SI. 6) tako,
da pritisnete gumb PUSH (POTISNITE).
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Slovensky

Dakujeme, Ze ste si zakupili sipravu na Gdrzbu automatickych kdvovarov na
espreso znacky Saeco od spoloc¢nosti Philips. Stcastou stpravy je:

1 Mazivo na varnu zostavu (Obr. 1)

2 Prostriedok na cistenie okruhu mlieka

3 Odstrariovac kdvovej mastnoty

4 Filter AquaClean

S touto sUpravou na udrzbu zabezpecite bezproblémové fungovanie svojho
kdvovaru na espreso.

Varovanle
Pouzivajte iba sucasti na udrzbu kdvovarov na espreso Saeco od spolo¢nosti
Philips.

- Preditajte si bezpecnostné pokyny v pouzivatelskej prirucke kdvovaru na
espreso a na obale produktu a postupuijte podla nich.

- Tieto produkty nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maji obmedzené
telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, pokial nie su pod dozorom alebo im nebolo vysvetlené
pouzivanie tychto produktov osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali s produktom.

Mazivo na varnu zostavu

Vsetky plne automatické kavovary Saeco od spoloc¢nosti Philips obsahuju
odnimatelnu varnu zostavu. Tato patentovana technoldgia umoznuje dokladne
ocistit Casti varnej zostavy, ktoré prichddzaju do kontaktu s kdvou, a aj celt varnu
oblast vnutri zariadenia. Varnu zostavu zariadenia treba pravidelne premazavat,
aby sa jej mechanické sucasti nadalej lahko pohybovali.

Varnu zostavu vycistite raz za tyzden. Informacie o frekvencii mazania ndjdete v
tabulke uvedenej nizsie.

Pocet denne Frekvencia mazania

pripravovanych

Druh pouzitia

napojov
Nizka 1-5 Kazdé 4 mesiace
Normalna 6-10 Kazdé 2 mesiace
Intenzivna >10 Mesacne

Vystraha: Varnu zostavu necistite v umyvacke riadu a na jej cistenie

nepouzivajte tekuty prostriedok na riad ani iny cistiaci prostriedok. Mohlo by

to sposobit poskodenie varnej zostavy a negativne ovplyvnit chut kavy.

1 Varnu zostavu doékladne oplachnite viaznou vodou. Dokladne (Obr. 2) vycistite

horny filter.

Varnu zostavu nechajte Gplne uschndt na vzduchu.

Varnu zostavu namazete tak, Ze nanesiete mazivo rovnomerne na vodiace listy

na obidvoch stranach (Obr. 3).

Naneste malé mnozstvo maziva okolo hriadela v spodnej ¢asti varnej zostavy

(Obr. 4).

Pred zaloZenim varnej zostavy sa uistite, Ze je v neutrdlnej polohe.

- Referencné znacky na bocnej strane varnej zostavy sa musia zhodovat (Obr. 5).

- Packa musi byt v kontakte so zakladriou varnej zostavy. Skontrolujete to
(Obr. 6) silnym stlacenim tlacidla PUSH (Tlacit).
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Hvala vam $to ste kupili ovaj komplet za odrzavanje automatskih aparata za
espreso kafu Philips Saeco. Ovaj komplet ¢ine:

1 Mazivo za blok za kuvanje (SI. 1)

2 Sredstvo za ciscenje kola za mleko

3 Uklanja¢ masnoce od kafe

4 Aquaclean filter

Pomocu ovog kompleta mozete da odrzavate aparat za espreso kafu u
savrsenom radnom stanju.

Upozorenje

IIfofnstlte iskljucivo komponente za odrzavanje Saeco Philips aparata za espreso
afu

- Pazljivo proditajte i sledite bezbednosna uputstva koja su navedena u
korisnickom prirucniku aparata za espreso kafu i na pakovanjima proizvoda.

- Ovi proizvodi nisu namenjeni za upotrebu od strane osoba (5to podrazumeva
i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za
upotrebu proizvoda datih od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala proizvodima.

Mazivo za blok za kuvanje

Svi Saeco Philips potpuno automatski aparati imaju blok za kuvanje koji se skida.
Ova patentirana tehnologija vam dozvoljava da temeljno odistite delove bloka za
kuvanje koji dolaze u kontakt sa kafom, kao i kompletnu oblast za kuvanje unutar
aparata. Cesto podmazujte blok za kuvanje u aparatu da bi njegovi mehanicki
delovi nastavili da se jednostavno krecu.

Jednom nedeljno cistite blok za kuvanje. U tabeli ispod potrazite ucestalost
podmazivanja.

Broj dnevnih Ucestalost

Vrsta upotrebe

proizvoda podmazivanja
Niska 1-5 Svaka 4 meseca
Normalna 6-10 Svaka 2 meseca
Intenzivna >10 Mesecno

Oprez: Nemojte da perete blok za kuvanje u masini za pranje sudova niti da

koristite tecnost za pranje sudova ili druga sredstva za CiScenje da biste ga

ocistili. Ovo moze da izazove kvar na bokalu za kuvanje i negativno utice na

ukus kafe.

1 Temeljno isperite blok za kuvanje mlakom vodom. Ocistite pazljivo (SI. 2) gornji

filter.

Ostavite blok za kuvanje da se u potpunosti osusi na vazduhu.

Da biste podmazali blok za kuvanje, ravnomerno nanesite mazivo na vodice

koje se nalaze sa obe strane (SI. 3).

Nanesite malu kolic¢inu maziva oko osovine na dno bloka (Sl. 4) za kuvanje.

Pre nego $to umetnete blok za kuvanje, pazite da on bude u neutralnom

polozaju.

- Referentni znakovi koji se nalaze na bo¢nim stranama bloka za kuvanje treba
da se poklapaju (SI. 5).

- Rucica mora da dodiruje osnovu bloka za kuvanje. Cvrsto pritisnite dugme
,PUSH" da biste proverili (SI. 6).

Kiitos, etta ostit tdman automaattisten Saeco Philips -espressokeitinten
huoltopakkauksen. Pakkauksen osat:

1 Kahviyksikén rasva (kuva 1)

2 Maitojarjestelman puhdistusaine

3 Kahvidljynpoistoaine

4 AquaClean-suodatin

Taman pakkauksen avulla voit pitaa espressokeittimesi taydellisessa
toimintakunnossa.

Varoitus

- Kayta vain Saeco Philips -espressokeitinten kunnossapitoon tarkoitettuja
tarvikkeita

- Lue espressokeittimen kayttdoppaassa ja tuotteiden pakkauksissa olevat
turvaohjeet ja noudata niita.

- Tuotteita ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kayttoon, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoa tuotteiden kaytosta, muuten kuin heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa ja ohjauksessa.

- Pienten lasten ei saa antaa leikkia tuotteilla.

Kahviyksikon rasva

Kaikissa taysin automaattisissa Saeco Philips -laitteissa on irrotettava
kahviyksikko. Taman patentoidun tekniikan ansiosta voit puhdistaa kahviyksikon
kahvin kanssa kosketuksiin joutuvat osat seka laitteen sisaisen kahvinkeittoalueen
perusteellisesti. Voitele laitteen kahviyksikkd saanndllisesti, jotta sen mekaaniset
osat liikkuvat sujuvasti.

Puhdista kahviyksikko kerran viikossa. Katso voitelutiheys alla olevasta taulukosta.
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Kayttotapa Padivittdisten Voitelutiheys
tuotteiden maara

Pieni 1-5 4 kuukauden valein

Normaali 6-10 2 kuukauden valein

Suuri >10 Kuukausittain

Huomio: Al puhdista kahviyksikkda astianpesukoneessa. Ald myéskaan

kayta astianpesuainetta tai puhdistusainetta yksikon puhdistamiseen. Se voi

aiheuttaa toimintahairion kahviyksikossa ja heikentaa kahvin makua.

1 Huuhtele kahviyksikko perusteellisesti haalealla vedella. Puhdista ylasuodatin

huolellisesti (kuva 2).

Anna kahviyksikon kuivua kokonaan.

Kun voitelet kahviyksikon, sivele rasvaa tasaisesti kummallakin puolella oleviin

uriin (kuva 3).

Sivele rasvaa kahviyksikoén (kuva 4) pohjassa olevan tapin ymparille.

Varmista ennen kahviyksikon asettamista paikalleen, etta se on neutraalissa

asennossa.

- Kahviyksikon sivulla olevien merkkien pitéisi vastata (kuva 5) toisiaan.

- Vivun on kosketettava kahviyksikon pohjaa. Tarkista (kuva 6) tdma
painamalla voimakkaasti PUSH-painiketta.
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Tack for att du har kopt den har underhallssatsen for automatiska Saeco Philips-
espressomaskiner! Satsen innehaller:

1 Fett for smorjning av bryggrupp (Bild 1)

2 Rengoringssats for mjolkkrets

3 Avfettningsmekanism

4 Aquaclean-filter

Med hjélp av den har satsen kan du underhalla espressomaskinen sa att den
fungerar perfekt.

Varnlng
Anvénd endast produkter avsedda for underhall av Philips Saeco-
espressomaskiner

- Lasigenom och f6lj sakerhetsanvisningarna i anvandarhandboken for
espressomaskinen och pa produktens paket.

- De har produkterna ar inte avsedda for anvandning av personer (inklusive
barn) med olika funktionshinder eller av personer som inte har kunskap
om hur den anvénds, om de inte Gvervakas eller far instruktioner angaende
anvandnlng av apparaten av en person som ansvarar for deras sakerhet.

Se till att barn inte leker med produkterna.

Fett for smoérjning av bryggrupp

Alla automatiska kaffebryggare fran Saeco Philips har en bryggrupp som kan

tas bort. Tack vare den har patenterade tekniken kan du rengodra delarna i
bryggruppen som kommer i kontakt med kaffe samt hela bryggomradet inuti
bryggaren. Smérj maskinens bryggrupp regelbundet sa att de mekaniska delarna
kan roras utan motstand.

Rengor bryggruppen en gang i veckan. Tabellen nedan anger rekommenderade
intervall for smorjning.

Typ av anvandning Antal produkter per Smorjningsintervall

dag
Low (Lag) 1-5 Var fjarde manad
Normal 6-10 Varannan manad
Hog >10 Varje manad

Varning! Rengér inte bryc?gruppen i diskmaskin och anvand inte diskmedel

eller ren?( sringsmedel vid rengoringen. Det kan orsaka fel i bryggruppen och

paverka kaffets smak pa ett negativt satt.

1 Skolj bryggruppen noggrant med ljummet vatten. Rengor det dvre filtret

noggrant (Bild 2

Lat bryggruppen lufttorka ordentligt.

Vid smorjning av bryggruppen ska fettet fordelas jamnt dver skenorna pa bada

sidorna (Bild 3).

Applicera lite fett runt axeln i botten av bryggruppen (Bild 4).

Kontrollera att bryggruppen ar i neutralt lage innan du satter i den.

- Referenssymbolerna pa sidan av bryggruppen ska 6verensstamma (Bild 5).

- Spaken maste ha kontakt med bryggruppens bas. Tryck ordentligt pa
"PUSH"-knappen for att kontrollera (Bild 6).

206 ELXAPLOTOVE TIOU AYOPACATE AUTO TO KIT CUVIHPNONG YA TIG AUTOUATES
UNxaveg kage espresso Philips Saeco. Auto To KIT amoteleital amo ta e§ng:
1 I'paoo opddag mapaokeung (Ek. 1)

2 BoupToaKL KUKAWHUATOG YAAAKTOG

3 KaBaplotikd eAaiwy kadpé

4 qu)\tpo AquaClean

Me QUTO TO KIT UTTOPELTE va SLATNPAOETE TN UNYXAVT) espresso oag o€ 4plotn
Katdotaon Aettoupylag.

Mpoegldomoinon

- XPNOLOTIOLELTE TA £§0PTNHATA ATTOKAELOTIKA YLat TN CLVTHPNON HNXAVWY
espresso Saeco Ph|||ps

- Alopadete kal Tnpefte Tig 0dnyleg aopaleiag mov meptapfavovtat oto
€YXELPIOL0 XPiONG TNG HNXAVHG €SPresso KAl OTIG GUCKEUAOIES TWV TIPOIGVTWY.

- Auté ta poiovta bev ipoopifovTal yia xpron amd atoua
(CUPTEEPIACUBAVOHEVWV TWV MIKPWV TIALOLDV) HE TIEPLOPLOUEVES CWHOATIKES,
aloBnTrpLEG N BLAVONTIKES kavOTNTEG A Ao dtopa xwpls eumelpla Kaw yvwon,
EKTOG KAL EQV TA XPNOOTIOLOLY UTIO EMTRPNON N £X0LV AdPeL 06nyieg OXeTKA
HE TN Xprion Twv TIPOIOVIWVY amd GToUo LTTELBLVO Yia TNV AoHAAELD TOUG.

- ToTalold pemeL va emPBAETOVTAL, WOTE va pnv rtat{ouv pe Ta poidvta.

lpdoco opddag mapackevig

‘O\Eg oL MARPWG uutoparsg pnxavsq Saeco Philips 61a9&rouv adpalpolpevn
OpAda TTAPACKEUNG. XApN O€ QUTAV TNV KATOXUPWHEVN HE SUTAWHOTA
EUPECLTEXVIOG TEXVOAOYLa, UTTOPELTE va KaBaplCete TANpWS Tta pepn TG opddag
T[ClpClOKEUr]§ TIou spxovrou oe snad)r] JE TOV Kaq>s KaBwg Kat o)\OK}\r]pr] ™mv
TIEQLOXT) TIAPAOKEUNG OTO EOWTEPLKO TNG pnxavns. Na Autaivete ouxvé Ty opdda
TIOPAOKEUNG TNG HNXAVAG, TIDOKELHEVOU TA UNYXAVIKA HEPN TNG VA CLVEXICOUV Va
KVOUVTAL PE EUKOALQL

KaBapilete Tnv opada mapaockeung pia popd tnv efdouada. Avatpélte oTov
TIAPAKATW TTivaka yla T ouxvotnta Alrtavong.
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ToUmog xprnong Ap1Bpdg npepriclwy Zuxvotnta Airtavong
TPOLOVIWY

XaunAn 1-5 Kd&Be 4 urveg

Kavovikn 6-10 KdBe 2 urveg

Evtatikn >10 Mnviaia

Mpocoxn: Mnv kabapifete TNV opuada TapacKEVS 0TO TALVTHPLO TILATWY

KaL Unv xpnotpomoleite vypd anoppumavtikd i GAAo kaBaplotikd yla va

v kabapioete. Auto pmopel va mpokaléoel SuoAettoupyia tng opddag

TLAPACKEUNG KAl UTTOPEL VA EXEL APVNTLKI EMiOpacN oTn YEUON TOU KapE.

T ZemAUVeTe KaAG TNV OpAdA TIAPAOKEUNG HE XALapO vepo. Kabaplote

mpooekTkA (EiK. 2) To tévw (pl)\tpo

APNOTE TNV OUAdA TTAPAOKEUNG VO OTEYVWOEL KAAL 0TOV agpPQL.

l'a val AUTAVETE TNV opAda TTOPACKEUNG, ATTAWOTE OPOLOHOPPA ALTTAVTIKO

0Toug 06nNYyoUs Kal oTIG GU0 TAEUPEG (ELK. 3).

AMAWOTE Alyo Ypaoo yYUpw arod Tov a§ova mou Bploketal 0To KATW MEPOG TNG

opadag (Ew. 4) TapaoKeUng.

MpLv amo TV Eloaywyr] TG OpAadag Tapaokeung, BeBatwbeite 6Tt BplokeTat

otn Béon adpdvelag.

- Otevdei€els avadopdg ota mAdyta Tng opddag mapaokeung Ba TpemeL va
elval eUBLYPAUULOMEVES (ELK. 5).

- O poxA&g Ba pETeL va akoUpTIAEL 0Tn BAon TG opAdag TAPAOKEUNG.
Matrote duvatd to kouurtt ,PUSH” (MIEZTE) yia éAeyyxo (Ewk. 6).
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BnarogapviM By, Ye 3aKynuxTe TO31 KOMMIEKT 3a NOAAPbXKa Ha aBTOMaTUYHN
MalUVHW 3a ecnipeco Saeco Philips. Tor cbabpxa:

1 Cmaska 3a 610Ka 3a npurotesaHe (Pur. 1)

2 lMouncTBall, npenapart 3a KpPbr 3a MISKO

3 [penapaT 3a NnpemMaxBaHe Ha Macs1o OT Kade

4 ®untbp Aquaclean

C TO31 KOMMJIEKT MOXeETe [1a NoAAbpXKaTe MallimHaTa 3a ecrnpeco B UaeaaHo
PaboTHO CbCTOSIHME.

npenyn pexaeHue
13non3BanTe KOMNOHEHTUTE CaMO 3a MNOAAPBLXKA HA MaLLVHN 3@ eCrpeco
Saeco Philips

- [poyeTeTe 1 cneaBanTe MHCTPYKLMMTE 33 6€30MaCHOCT B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens Ha MallMHaTa 3a eCnpeco 1 BbPXy OMakoBKMUTE Ha NMPOAYKTUTE.

- Te3n NpofyKTW He ca NpefdHa3HauYeHM 3a U3Mos3BaHe OT Xopa (BKIIIOUYNTENTHO
[eua) C orpaHnyeHn pusnyeckn, CeTUBHN UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU
nnv 6e3 onuT 1 NO3HaHWs, OCBEH ako He ca Nof HabnaeHne nu He ca
MHCTPYKTMPaHM OT CTPaHa Ha OTroBapsILLO 3a TsXHaTa 6e30MacHoCT uLe
OTHOCHO Ha4MHa Ha M3MoM3BaHe Ha MPOAYKTUTE.

- HarnexpanTte geuaTa, 3a Aa He CU UrpasT C NpoayKTuTe.

Cma3ska 3a 6noka 3a npuroTesiHe

Bcnukn HambAHO aBTOMaTMYHKM MaLlLMHK Saeco Philips pasnonarat ¢ pasrnobsem
610k 3a npuroTesaHe. Tasu NaTeHTOBaHa TEXHOIOIMS B/ MO3BONABA A2
noyYncTBaTE OCHOBHO YacTUTe Ha 6/10Ka 3a MPUroTBSIHE, KOWUTO BM3aT B KOHTaKT
c kadhe, KaKTO 1 LINIOTO OTAENEHNe 3a MPUroTBsiHe B MalunHaTa. CmMa3BaiTe
yecTo 6s10Kka 3a NPUroTBsIHE Ha MaLLUMHATA, Taka Ye MexaHUYHUTe My 4acTu fa
nNpOABLKAT Aa Ce ABUXAT JIECHO.

MoyncTBanTe 6n10Ka 3a NPUrOTBSIHE BEAHBX CeAMMYHO. BuxxTe Tabnuuara no-
071y 3a YecToTaTa Ha CMa3BaHe.

YecToTa Ha cmasBaHe

Tun ynoTtpe6a Bpoii npoaykTu

AHEBHO

Hucka 1-5 Ha Bcekn 4 meceua
HopmanHa 6-10 Ha Bcekn 2 meceua
NHTeH3nBHa >10 Exxemece4Ho

BHuMaHwue: He noyncTBanTe 6510Ka 3a NPUroTBSIHE B CbAOMUSIJIHA MaLLUMHA U

He U3rNosi3BaTe TeYEH Npenapar 3a MMeHe UM NoYMCcTBaLL npenapart. ToBa

MOXXe Aa AoBefe A0 HEM3NPaBHOCT Ha 6J10Ka 3a MPUroTBSIHE M Aa B/IOLWIN

BKyca Ha kadeTo.

1 M3nnakHeTe 06unHo 6110Ka 3a NPUTroTBsIHE C X1afKa Boda. [MovyncreTe

BHUMaTENHO (Dur. 2) ropHUs hUaTBP.

OcTtaBeTe 6710Ka 3a NPUrOTBSAHE [a U3CbXHE HAMbIHO Ha Bb34yX.

3a fa cMaxeTe 6G10Ka 3a NPUIOTBAHE, HAHECETE CMa3ka PaBHOMEPHO Mo

pencute oT AgeTe cTpaHu (Pur. 3).

HaHeceTe Mafiko cMa3ka OKOJ10 OCTa B J0SIHATa YacT Ha 6/10Ka 3a NpUroTBsiHe

(Dur. 4).

Mpenun ga noctaBuTe 610Ka 3a MPUrOTBSIHE B MalUMHATAa, Ce yBepeTe, Ye e B

HeyTpaJiHO MOMOXeHMe.

- KOHTpOIHMUTe 3HaLmM OTCTpaHKu Ha 6/10Ka 3a NpuroTesaHe TpsbBa Aa cbBnadat
(dur. 5).

- JlocTbT TpsbBa fa e B KOHTAKT C OCHOBaTa Ha 6/10Ka 3a MPUrOTBsIHE.
HaTucHeTe cunHo 6ytoHa ,PUSH” (HATUCHW), 3a fa nposepuTe (Our. 6).

Bnarogapvm Bac 3a Nokyrnky Habopa Anst 06Cy>KMBaHWS aBTOMaTUYECKIX
3cnpecco-koemalmH Saeco Philips. B coctaB Habopa BxoasT:

1 Cma3ka onis BapoyHow rpynmbl (Puc. 1)

2 Cpe[cTBO OS89 OYNCTKM KOHTYpa Nofadn Monoka

3 CpepncTBo 4nd yaanenuns koenHoro macna

4 ®unbtp AquaClean

C NOMOLLbIO 3TOro Habopa Bbl CMOXeTe NOALAEPXKMBATbL BAPOUHYIO Fpyrny cBoel
3cnpecco-kohemMallnHbl B MaeanbHOM paboyem COCTOSAHUN.

I'Ipenyn pexxpeHue
He MCI‘IOJ’Ib3yVITe AdaHHble KOMMOHEHTbI A4 O6CJ‘Iy)KI/IBaHI/IH Apyrmnx
KohemallvH, kpome Saeco Philips.

- BHumaTenbHo I'IpOHMTaVITe MHCTPYKUMK NO 6e30mMacHoOCTM B pykoBoacTBe
noJsib3oBaTesns 3CI'IpeCCO-K0q)eMaLLII/IHbI N Ha TOBapHOI;I yrnakoBKe.

- ﬂ,aHHbIe NPOAYKTbl He MpeaHasHavYeHbl 414 NCNOoIb30BaHMA nLaMn (BKJ’I}Oqaﬂ
[eTen) C OrpaHNYEHHbIMN BO3MOXHOCTSAMMN CEHCOPHOWN CUCTEMBI UN
OrpaHNYeHHbIMU UHTENNEKTYaIbHbIMW BO3MOXHOCTAMMU, a TakxXe JinlaMun
CHEeOOCTAaTOYHbIM OMbITOM M 3HAHUAMUK, KpOMEe CJiy4aeB, Korga npoayKtbl
NCNONB3YIOTCA NOL4 KOHTPOSIEM U MPU MHCTPYKTUPOBAHWKN CO CTOPOHbI JTNLL,
OTBETCTBEHHbIX 3@ 6€30MaCHOCTb TaKnX J'HO,EI,EI;I.

- He no3sonsante OeTAM Urpatb C AaHHBIMU MPOAYKTaMUn.

Cmaska a1l BapO4HOM rpynbl

Bce aBTOMaTMyeckue kodemalwmHbl Saeco Philips cHabxeHbl CbeMHOM BapOYHOM
rpynnon. 3Ta 3anaTeHTOBaHHasA TEXHONOMMS NO3BONASET TLLATENIbHO OYMLLATD
KOHTaKTUpYyoLLMe C Kode feTanv BapOYHOM rpynrbl, @ TakxKe BCO BAPOUHYHO
06/1aCTb BHYTPY MaLUMHbI. Yalle cMa3blBanTe BapoyHyto rpynmny KodemallnHbl,
4TOObI 06eCneunTb BecnpensTCTBEHHOE ABMXEHNE €€ MEXaHUYECKUX AeTanen.
OunLLaTe BapOUHYO rpynny exeHenenbHo. NepnoanyHOCTb CMasblBaHMS
yKa3aHa B Tabnuue Huxe.

U~ WN

Wcnonb3oBaHue Konuuectso MepuoanyHoCcTb
MPUroTOBJIEHHbIX CMa3blBaHUSA
nopuumn B AeHb

Penkoe 1-5 Kaxable 4 mecsua

O6bl4yHOE 6-10 Kaxngple 2 mecsua

Yactoe >10 ExxemecsiyHO

BHuMaHwue! He oumiante BapouHyo rpynny B NOCyJOMOEYHOW MaLluHe,

a TaK>Ke He UCMOoJb3yTe At OYUCTKM XKMAKOCTb AJ1S MbITbsi TOCYAbl UIN

ApYyrve ynctsime cpeacTea. 3To MOXKET MPUBECTM K BbIXOAY BapOYHOM

rpynmnbl U3 CTPOSI U HEraTUBHO CKa3aTbCsl HAa BKYCOBbIX KayecTBax Kode.

1 TwaTenbHO NPOMONTe BapOYHYIO Fpynmny B 4yTb TeMion Boge. AKKypaTHO

oYncTUTE BEPXHUI punbTp (Puc. 2).

[avite Bapo4HOW rpynne NPOCOXHYTb Ha BO3ayXe.

YToObI CMa3aTb BapOUHYIO rpynmny, PaBHOMEPHO HaHeCUTe cMa3sky Ha

HanpasnstoLme C Kaxaon 13 cTopoH (Puc. 3).

HaHecute HebobLLIOE KONMYECTBO CMa3KM Ha MOBEPXHOCTb BaNla B HUXHEN

4acTn BapoyHou rpynnsl (Puc. 4).

Mepep yCTaHOBKOW BapOYHON rpynbl Ha MecTo yoeamuTech, 4To OHa

HaxoAWTCs B HEMTPaNIbHOM MOMOXEHUN.

- 3Hauku-yka3aTesn Ha 6OKOBOW NaHes v BapoOYHOW rpymnnbl AOSKHbI
coBrnagath (Puc. 5).

- Pblyar gosmkeH conpurkacatbecsa ¢ OCHOBaHWeM BapoUHOM rpynnbl. 4ns
npoBepKu HaxxmMuTe kHorKy PUSH po ynopa (Puc. 6).

Saeco Philips aBToMaTThl 3CNpecco MallvHanapbiHa apHasFaH OCbl TEXHMKaIbIK,
KbI3MeT XMHaFbIH CaTbiM anFaHbiHbI3Fa paxmeT. Ocbl XMHaK Kypambl:

1 KanHaTy KypanbiHblH Maiibl (cypeT 1)

2 Cyt Ti36eriH Tazanay Kypasbl

3 Kodhe MalbIH KeTipriLl

4 Aquaclean cyarici

Ocbl XXMHaKMEH 3CNPecco MallMHaCchlH XaKcbl XyMbIC KyniHAe ycTayfa 6onaapl.

AGannaHbi3

- Saeco Philips acnpecco MalunHanapbiHa TeXHWUKambIK KbI3MET KepceTy
KypamaacTapblH faHa naganaxy

- OHiM byManapblHAaFbl 3CNPECCO MaLLMHACKIHBIH Nanaanany
HYCKaYbIFbIHAAFbI KAYiNCi3aik HyckaynapbliH OKbIM OPbIHAAHbI3.

- byn eHimaep Ko3FanbIc, ecTy-kepy He o kabineTi LWwekTeyni Hemece
Taxipmbeci MeH 6inimi XeTKiNikci3 agamaapabiH (CoHbIH iWiHae 6ananapabiy)
KayincisgiriHe >kxayanTbl afaMHblIH KafafanayblHCbI3 Hemece eHimaepai
namnganaHy Typasbl HyckayblHCbI3 KOAAHYbIHa apHaiMaFraH.

- bananapnblH eHiIMMeH oHaMayblH KafaranafaH XeH.

KanHaTy KypasbiHblH MaWbl

Bapribik Saeco Philips Tofbik aBTOMaTTbl MaLLHaNapbiHAa anbiHO6anbl KanHaTy
Kypasnbl 6ap. Ocbl NaTeHTTeNreH TeXHONOrns KodeMeH balnaHbIcaTbiH KalHaTy
Kypasnbl 6eLIeKTepiH XaHe MallnHa iLWiHAeri TONbIK KaHaTy aMafbiH
ZypbICTan Ta3anayfa MyMKiHAIK 6epefi. MexaHuvKkanblk 6enwexkTepiHiH oHan
SKbINIXKYbIH CakTay YLWiH MalMHaHbIH KaHaTy KypasbiH Wi MannaHbi3.

KalHaty KypanblH anTacbiHa bip peT TazanaHpl3. Mainay Xuiniri yLiH TomeHgeri
KeCTeHi KepiHi3.
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Nanpanany Typi KyHpenikTi eHimpaep Maiinay xwuiniri
CaHbl

TemeH 1-5 4 an canblH

KanbinTbl 6-10 2 al calblH

Aybip >10 Aln caliblH

AbannaHbi3: KaHaTy KypaJsiblH biAbIC XYY KYPbUIFbICbIHAA Ta3aslaMaHbI3

>K9HEe OHbI Ta3aay YLUiH XYy CyMbIKTbIfbIH HEMece Ta3aafbILl 3aT

nanpanaH6aHbi3. byn KarHaTy KypasblHblH akayfblfbiHa ceben 6onbin, koge

AdMiHe Kepi acep eTyi MyMKiH.

1 KanHaTy KypablH Xblbl CyMeH AypbICTan WwarblHbl3. XXOFapFbl Cy3riHi

abannan (cypet 2) TazanaHbi3.

KanHaTy KypanblH ayafia fypblCTan KypFaTbiHbi3.

KarHaTy KypanblH Marnay yWiH eki XafblHAafbl (CypeT 3) penbcrepre Manbl

Teric KonAaHbIHbI3.

KanHaTy KypanblHbiH (cypeT 4) ToMeHTri XaFbiHAafbl binikke 6ipa3 MannasbiLL

KaFblHbI3.

KarHaTy KypanblH cany anfbiHaa 6ertapan opbiHFa KOMbIIFaHbIH TEKCEPIHI3.

- KanHaTy KypanbiHblH OynipiHaeri aHbikTamanblk 6enrinep cavikec (cypet 5)
6onybl kepek.

- WiHTipek KarHaTy KypasnbiHbIH Ty6iHe Tvin Typybl KaxeT. Tekcepy (cypeT 6)
ywiH ,PUSH" TyMeciH 6acbiHbI3.
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Thank you for buying this maintenance kit for Saeco Philips automatic espresso
machines.This kit consists of:

1 Brew group grease (Fig. 1)

2 Milk circuit cleaner

3 Coffee oil remover

4 Aquaclean filter

W(i;[h this kit you can maintain the your espresso machine in perfect working
order.

Warning

- Only use the components for maintenance of Saeco Philips espresso machines

- Read and follow the safety instructions in the user manual of the espresso
machine and on the product packages.

- These products are not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the products by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the
products.

Brew group grease

All Saeco Philips full-automatic machines feature a removable brew group. This
patented technology allows you to thoroughly clean the parts of the brew group
that come into contact with coffee, as well as the entire brewing area inside the
machine. Lubricate the machine’s brew group frequently so its mechanical parts
continue to move easily.

Clean the brew group once a week. See table below for the lubrication
frequency.

Type of usage Nr of daily products Lubrication frequency
Low 1-5 Every 4 months

Normal 6-10 Every 2 months

Heavy >10 Monthly

Caution: Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use

washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew

group to malfunction and may have a negative effect on the coffee taste.

1 Rinse the brew group thoroughly with lukewarm water. Clean the upper filter

carefully (Fig. 2).

Let the brew group air-dry thoroughly.

T()) lubricate the brew group, apply grease evenly to the rails on both sides (Fig.

3).

Apply some grease around the shaft in the bottom of the brew group (Fig. 4).

Before inserting the brew group, make sure it is in neutral position.

- The reference signs on the side of the brew group should match (Fig. 5).

- The lever must be in contact with the base of the brew group. Press the ,
PUSH’ button firmly to check (Fig. 6).
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Cestina
Dékujeme, ze jste si zakoupili tuto soupravu pro Udrzbu automatickych
espresovacl Philips Saeco. Tato sada obsahuje:
1 Mazaci tuk varné sestavy (obr. 1)
2 Cisti¢ obvodu mléka
3 Odmastovac

4 Filtr AquaClean
Pomoci teto sady mUzete zajistit dokonalé fungovani espresovace.

Varovani

- Pouzivejte pouze soucdsti uréené k Udrzbé espresovacl Philips Saeco.

- Prectéte si a dodrzujte bezpecnostni pokyny v uzivatelské prirucce espresovace
a na balenich vyrobku.

- Osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti by nemély s témito vyrobky manipulovat,
pokud nebyly o pouzivani vyrobkl predem instruovany nebo nejsou pod
dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s vyrobkem nehrély déti.

Mazaci tuk varné sestavy

Vsechna plné automaticka zafizeni Philips Saeco jsou vybavena varnou sestavou.
Tato patentovana technologie vam umoznuje ddkladné vycistit souc¢asti varné
sestavy, které prichdzeji do styku s kdvou, a také celou varnou oblast uvnitt
zatizeni. Varnou sestavu Casto promazavejte, aby se mechanické ¢asti stale
snadno pohybovaly.

Varnou sestavu Cistéte jednou tydné. Frekvence mazani je uvedena v nasledujici
tabulce.

Frekvence mazani

Typ pouziti Pod. priprav za den

Nizka 1-5 Kazdé 4 mésice
Normalni 6-10 Kazdé 2 mésice
Vysoka >10 Kazdy mésic

Upozornéni: Varnou sestavu necistéte v mycce nadobi ani k jejimu ciSténi

nepouZzivejte prostfedek na nadobi ¢i ¢istic. Mohlo by to poskodit varnou

sestavu a nepriznivé ovlivnit chut kavy.

1 E/akl)’hOL)J sestavu dlkladné ocistéte vlaZznou vodou. Peclivé vycistéte horni filtr

obr. 2).

Varnou sestavu nechte nalezité oschnout.

PYi promazani varné sestavy naneste mazaci tuk rovhomérné na kolejnice po

obou stranach (obr. 3).

Naneste trochu mazaciho tuku kolem hridele ve dné varné sestavy (obr. 4).

Pfed vloZenim varné sestavy zkontrolujte, zda se nachazi v neutrdini poloze.

- Referencni znacky po strandch varné sestavy musi licovat (obr. 5).

- Pdka musi byt v kontaktu se zékladnou varné sestavy. Zkontrolujte
dikladnym stisknutim tlacitka PUSH (obr. 6).
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Tak fordi du kebte dette vedligeholdelsesszet til Saeco Philips automatiske
espressomaskiner. Dette saet indeholder :

1 Smering til bryggeenheden (fig. 1)

2 Rengeringsmiddel til maelkekredslab

3 Kaffeoliefjerner

4 Aquaclean filter

Me? dktette seet kan du vedligeholde din espressomaskine, sa den fungerer
perfekt.

Advarsel

- Anvend kun vedligeholdelseskompetenter til Saeco Philips espressomaskiner

- Lees o%falg sikkerhedsanvisningerne i espressomaskinens brugervejledning og
pa emballagen.

- Disse produkter er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder
barn) med nedsatte fysiske og mentale evner, nedsat felesans eller
manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i
produkternes anvendelse af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

- Bern skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Smgring til bryggeenheden

Alle Saeco Phillips fuld-automatiske maskiner har en flytbar bryggeenhed.
Denne patenterede teknologi betyder, at du grundigt kan rengere de dele af
bryggeenheden, der kommer i kontakt med kaffe, samt hele bryggeomradet
inden i maskinen. Smer maskinens bryggeenhed ofte, sa de mekaniske dele altid
kan bevaeges frit.

Renger bryggeenheden én gang om ugen. Tabellen nedenfor angiver, hvor ofte
maskinen skal smeres.

Brugsintensitet Antal daglige Smeringshyppighed
produkter

Lav 1-5 Hver 4. maned

Normal 6-10 Hver 2. méaned

Intensiv >10 Hver maned

Forsigtig: Kom ikke bryggeenheden i opvaskemaskinen, og undga at bruge

opvaskemiddel eller renggringsmiddel. Dette kan medfere funktionsfejl i

bryggeenheden og have en negativ virkning pa kaffens smag.

1 Skyl bryggeenheden grundigt med lunkent vand. Renger det overste filter

omhyggeligt (fig. 2).

Lad bryggeenheden luftterre helt.

Bryggeenheden smares ved, at der paferes smaring jeevnt pa skinnerne pa

begge sider (fig. 3).

Pafor lidt smeremiddel omkring akslen i bunden af bryggeenheden (fig. 4).

Indstil bryggeenhed i neutral position, fer den indsaettes.

- Referencetegnene pa siden af bryggeenheden skal st ud for hinanden
(fig. 5).

- Handtaget skal vaere i kontakt med bunden af bryggeenheden. Tryk fast pa
knappen ,PUSH" for at kontrollere det (fig. 6).
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Deutsch

Wir bedanken uns bei lhnen fur den Kauf des Wartungs-Kits fir die
Espressovollautomaten Saeco Philips. Dieses Set besteht aus:

1 Fett fUr Brihgruppe (Abb. 1)

2 Reiniger fur Milchkreislauf

3 Kaffeedl-Entferner

4 AquaClean-Filter

Mit diesem Kit kénnen Sie Ihre Espressomaschine im perfekten Zustand
bewahren.

Warnhinweis

- Verwenden Sie diese Teile nur zur Wartung der Saeco Philips
Espressomaschinen

- Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise in der Gebrauchsanleitung der
Espressomaschine sowie auf der Produktverpackung.

- Diese Produkte sind fir Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten bzw. ohne jegliche
Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene
Aufsicht oder ausfuhrliche Anleitung zur Benutzung der Gerate durch eine
verantwortliche Person sichergestellt ist.

Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit den Produkten spielen.

Fett fiir Briihgruppe

Alle Saeco Philips Vollautomaten verfligen Uber eine entfernbare Brihgruppe.
Diese patentierte Technologie ermdglicht Ihnen eine griindliche Reinigung der
Bestandteile der Brihgruppe, die mit dem Kaffee in Kontakt kommen, sowie des
gesamten Brihbereichs innerhalb der Maschine. Schmieren Sie die Brihgruppe
des Gerats haufig, damit die mechanischen Bauteile sich weiterhin leicht
bewegen kénnen.

Reinigen Sie die Brihgruppe ein Mal pro Woche. Die Schmierhaufigkeit
entnehmen Sie der untenstehenden Tabelle.

Art des Gebrauchs  Anzahl der taglichen  Schmierhaufigkeit

Produkte
Niedrig 1-5 Alle 4 Monate
Normal 6-10 Alle 2 Monate
Haufig >10 Monatlich

Achtung: Reinigen Sie die Briihgruppe nicht in der Spulmaschine, und
verwenden Sie kein Spulmittel oder Reini(?ungsmittel. Dies kann zu
Stérungen an der Bruhgruppe fiihren und den Geschmack des Kaffees
negativ beeinflussen.

1 Spulen Sie die Briihgruppe grindlich mit laufwarmem Wasser. Reinigen Sie
den oberen Filter vorsichtig (Abb. 2).

Lassen Sie die Briihgruppe grindlich an der Luft trocknen.

Geben Sie etwas Fett auf die Schienen auf beiden Seiten (Abb. 3), um die
Brihgruppe zu schmieren.

Geben Sie etwas Fett um den Schaft unten in der Briihgruppe (Abb. 4).
Vergewissern Sie sich vor dem Einsetzen der Brihgruppe, dass sie sich in der
neutralen Position befindet.
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- Die Referenzmarkierungen an der Seite der Briihgruppe sollten
Ubereinstimmen (Abb. 5).

- Der Hebel muss die Unterseite der Briihgruppe berthren. Driicken Sie die
,PUSH'-Taste fest zur Bestatigung (Abb. 6).

Taname teid, et ostsite Philips Saeco automaatsete espressomasinate
hoolduskomplekti. See komplekt koosneb jargnevast:

1 kohvimooduli 6li (joon. 1)

2 Piimaringe puhastaja

3 Kohvidli eemaldaja

4 AquaClean filter

Selle komplekti abil hoiate oma espressomasina suureparases tookorras.

Hoiatus

- Kasutage ainult Philips espressomasinatele méeldud hooldustooteid.

- Lugege ja jargige espressomasina kasutusjuhendis ja tootepakenditel vélja
toodud ohutusjuhiseid.

- Neid tooteid ei tohi kasutada flusilise, meele- voi vaimse hairega isikud ega ka
ebapiisavate kogemuste voi teadmistega isikud (kaasa arvatud lapsed), valja
arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid toodete kasutamise
juures valvab voi on neid selleks juhendanud.

- Lapsituleb jélgida, et nad ei mangiks nende toodetega.

kohvimooduli 6li

Koikidel Saeco Philipsi tdisautomaatsetel masinatel on eemaldatav kohvimoodul.
See patenteeritud tehnoloogia véimaldab kohvimooduli kohviga kokku
puutuvate osade ning masina sisemuses oleva kogu kohvivalmistamisala
pohjalikku puhastamist. Olitage masina kohvimoodulit regulaarselt selleks, et
selle mehaanilistel osadel oleks kerge likuda.
Puhastage kohvimoodulit kord nadalas. Vt alltoodud tabelist soovitatavaid
o6litamise sagedusi.
Kasutamise liik

Igapievaste toodete  Olitamise sagedus

nr.
Madal 1-5 lga 4 kuu tagant
Normaalne 6-10 Iga 2 kuu tagant
Raske >10 Igakuiselt

Ettevaatust! Arge peske kohvimoodulit nGudepesumasinas ega kasutage

selle puhastamiseks pesemisvahendit voi muid puhastusaineid! See voi

pohjustada kohvmooduli rikkeid ja méjuda halvasti kohvi maitsele.

1 Loputage kohvimoodulit pohjalikult leige veega. Puhastage Ulemist filtrit

ettevaatlikult (joon. 2).

Laske kohvimoodulil 6hu kaes taielikult ara kuivada.

Kohvimooduli maarimiseks kandke 6li Ghtlaselt mélemal pool asuvatele

roobastele (joon. 3).

Kandke natuke 6li kohvimooduli péhjas asuva vélli imber (joon. 4).

Enne kohvimooduli sisestamist veenduge, et see oleks neutraalses asendis.

- Kohvimooduli kiilgedel asuvad viitemargid peavad olema kohakuti (joon. 5).

- Kang peab olema kohvimooduli alusega kontaktis. Kontrollimiseks vajutage
tugevalt PUSH-nuppu (joon. 6).
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Gracias por comprar este kit de mantenimiento para cafeteras expreso Philips
Saeco. Este kit consta de:

1 Grasa para el grupo de preparacion del café (Fig. 1)

2 Limpiador del circuito de leche

3 Desengrasante

4 Filtro AquaClean
Con este kit podrad mantener la cafetera en un perfecto estado de
funcionamiento.

Advertencia

Utilice solamente los componentes para el mantenimiento de las cafeteras
expreso Philips Saeco

- Leaysiga las instrucciones de seguridad del manual de usuario de la cafetera
expreso y de los paquetes del producto.

- Estos productos no debe ser usados por personas (adultos o nifios) con su
capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o
instruidos acerca del uso de los productos por una persona responsable de su
seguridad.

- Asegurese de que los niflos no jueguen con los productos.

Grasa para el grupo de preparacion del café

Todas las cafeteras completamente automaticas Saeco Philips incluyen un grupo
de preparacién del café extraible. Esta tecnologia patentada le permite limpiar a
fondo las piezas del grupo de preparacion del café que estan en contacto con el
café, asi como toda el drea de preparacion del interior de la cafetera. Lubrique el
grupo de preparacion de la cafetera con frecuencia para que los componentes
mecanicos continden moviéndose con facilidad.

Limpie el grupo de preparacion del café una vez a la semana. Consulte la tabla
siguiente para ver la frecuencia de lubricacion.

Tipo de uso Numero de productos Frecuencia de

diarios lubricacion
Low (Baja) 1-5 Cada 4 meses
Normal 6-10 Cada 2 meses
Alta >10 Cada mes

Precaucion: No lave el grupo de preparacion del café en el Iavavaljillas y

no utilice detergente liquido ni ningun otro limpiador para lavarlo. Puede
provocar que el grupo de preparacion del café se averie y afectar al sabor del
café.

1 Enjuague a fondo el grupo de preparacion del café con agua templada. Limpie
cuidadosamente (Fig. 2) el filtro superior.
2 Deje que el grupo de preparacién del café se seque por completo al aire.
3 Para lubricar el grupo de preparacion del café, aplique grasa uniformemente a
los railes (Fig. 3) de ambos lados.
4 Aplique grasa alrededor del eje de la parte inferior del grupo (Fig. 4) de
preparacién del café.
5 Antes de insertar el grupo de preparacion del café asegurese de que esté en la
posicién de reposo.
- Los signos de referencia del lateral del grupo de preparacién del café deben
coincidir (Fig. 5).
- La palanca debe estar en contacto con la base del grupo de preparacién del
café. Pulse el boton ,PUSH' firmemente para realizar la comprobacion (Fig. 6).

Nous vous remercions pour votre achat du kit d’entretien pour les machines a
espresso automatiques Philips Saeco. Ce kit comprend:
1 Graisse du groupe café (Fig. 1)

2 Nettoyeur du circuit a lait

3 Pastilles de dégraissage pour café

4 Filtre Aquaclean

Gréci‘a ce kit, vous conserverez votre machine a espresso en parfait état de
marche.

Avertissement

- Veuillez utiliser uniquement les composants de maintenance pour les
machines a espresso Philips Saeco.

- Lisez et suivez les instructions de sécurité mentionnées dans le mode d’emploi
de la machine a espresso et sur |'emballage des produits.

- Ces produits ne sont pas destinés a étre utilisés par des personnes (notamment
des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites, ou par des personnes manquant d'expérience ou de connaissances, a
moins qu'elles ne soient sous surveillance ou aient recu des instructions quant
a l'utilisation des produits par une personne responsable de leur sécurité.

- Lesgm‘ants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec les
produits.

Graisse du groupe café

Toutes les machines entierement automatiques Philips Saeco disposent d'un
groupe café amovible. Cette technologie brevetée vous permet de nettoyer
soigneusement les parties du groupe café qui entrent en contact avec le café,
ainsi que I'ensemble de la zone de percolation a l'intérieur de la machine.
Lubrifiez fréquemment le groupe café de la machine pour assurer le déplacement
aisé de ses piéces mécaniques.

Nettoyez le groupe café une fois par semaine. Reportez-vous au tableau ci-
dessous pour connaitre la fréquence de lubrification.

Type d'utilisation Nombre de produits Fréquence de

par jour lubrification
Faible 1-5 Tous les 4 mois
Normale 6-10 Tous les 2 mois
Elevée >10 Tous les mois

Attention : ne nettoyez pas le groupe de percolation dans le lave-vaisselle et

n’utilisez pas de liquide vaisselle ou de détergent pour le nettoyer. Cela peut

causer un mauvais fonctionnement du groupe de percolation et avoir un

effet nuisible sur le golt du café.

1 Rincez soigneusement le groupe de percolation avec de I'eau tiede. Nettoyez

soigneusement (Fig. 2) le filtre du haut.

Laissez sécher le groupe café a l'air libre.

Pour lubrifier le groupe café, appliquez uniformément de la graisse sur les rails

des deux cotés (Fig. 3).

Appliquez de la graisse autour de I'axe dans la partie inférieure du groupe café

(Fig. 4).

Avant d'insérer le groupe café, veillez a ce qu'il soit placé en position neutre.

- Les reperes situés sur le c6té du groupe café doivent correspondre (Fig. 5).

- Le levier doit étre en contact avec la base du groupe café. Appuyez sur le
bouton PUSH pour vérifier (Fig. 6).
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Hvala Vam na kupnji ovog kompleta za odrzavanje Saeco Philips automatskog
espresso aparata. Ovaj komplet se sastoji od:

1 Mast za sklop za kuhanje (sl. 1)

2 Sredstvo za ¢isc¢enje kruga kretanja mlijeka

3 Sredstvo za uklanjanje ulja iz kave

4 Aquaclean filtar

Pomocu ovog kompleta mozete odrzavati svoj espresso aparat u savrsenom
radnom stanju.

Upozorenje

- Koristite samo dijelove za odrazvanje Saeco Philips espresso aparata

- Proditajte i slijedite sigurnosne upute u korisni¢ckom prirucniku espresso
aparata i na pakovanjima proizvoda.

- Ti proizvodi nisu namijenjeni osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ni osobama koje nemaju
dovoljnoiskustva i znanja, osim ako od osobe odgovorna za njihovu sigurnost
nije izvrsen nadzor ili ih je uputila o upotrebi proizvoda.

- Djecu je potrebno nadzirati kako se ne biigrala proizvodima.

Mast za sklop za kuhanje

Svi Saeco Philips potpuno automatski aparati sadrze grupu za kuhanje koja se
moze izvaditi. Ta patentirana tehnologija omogucuje vam da temeljito ocistite
dijelove sklopa za kihanje koji dolaze u kontakt s kavom te cijelog dijela za
kuhanje unutar aparata. Cesto podmazujte grupu za kuhanje aparata tako da se
mehanicki dijelovi nastave lako kretati.

Cistite sklop za kuhanje jednom tjedno. Pogledajte tablicu dolje za ucestalost
podmazivanja.

talost

Vrsta uporabe Br. dnevnih proizvoda ggﬁsmazivanja

Low (Niska) 1-5 Svaka 4 mjeseca
Normalna 6-10 Svaka 2 mjeseca
Jaka >10 Mjesecno

Oprez: Sklop za kuhanje nemojte prati u aparatu za pranje posuda i nemojte

se koristiti sredstvima za ¢iS¢enje. To moze izazvati kvar sklopa za kuhanje i

negativno se odraziti na okus kave.

1 Sklop za kuhanje temeljito isperite mlakom vodom. Pazljivo (sl. 2) ocistite

gornji filtar.

Pustite sklop za kuhanje da se temeljito osusi na zraku.

Kako biste podmazali sklop za kuhanje, jednakomjerno nanesite mast na

vodilice s obje strane (sl. 3).

Nanesite nesto masti oko osovine na dnu sklopa za kuhanje (sl. 4).

Prije stavljanja grupe za kuhanje, pazite da je u neutralnom polozaju.

- Referentne oznake sa strane sklopa za kuhanje trebaju se podudarati (sl. 5).

- Rucica mora biti u kontaktu s bazom sklopa za kuhanje. Snazno pritisnite
gumb ,PUSH" (Pritisni) kako biste provjerili (sl. 6).
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Grazie per aver acquistato questo kit di manutenzione per macchine espresso
automatiche Philips Saeco. Il kit comprende:

1 Lubrificante gruppo infusore (fig. 1)

2 Prodotto di pulizia circuito latte

3 Pastiglie per la rimozione dei residui grassi del caffe

4 Filtro AquaClean

Con questo kit potrete assicurare il corretto funzionamento della vostra macchina
espresso.

Avvertenza

- Utilizzate i componenti esclusivamente per la manutenzione delle macchine
espresso Philips Saeco.

- Leggete e seguite le istruzioni di sicurezza riportate sul manuale dell’'utente
della macchina espresso e sulla confezione del prodotto.

- Questi prodotti non sono destinati a persone (inclusi bambini) con capacita
mentali, fisiche o sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per |'uso dei prodotti da una persona
responsabile della loro sicurezza.

- Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con i
prodotti.

Lubrificante gruppo infusore

Tutte le macchine automatiche Saeco Philips sono dotate di un gruppo infusore
rimovibile. Questa tecnologia brevettata vi consente di pulire accuratamente le
parti del gruppo infusore che entrano in contatto con il caffe, oltre all'intera area
di preparazione all'interno della macchina. Lubrificate il gruppo infusore della
macchina di frequente in modo che le parti meccaniche continuino a muoversi
facilmente.

Pulite il gruppo infusore una volta a settimana. Consultate la tabella seguente per
la frequenza di lubrificazione.

Tipo di utilizzo Numero di prodotti al Frequenza di

giorno lubrificazione
Bassa 1-5 Ogni 4 mesi
Normale 6-10 Ogni 2 mesi
Elevata >10 Mensilmente

Attenzione: non lavate il gruppo infusore in lavastoviglie e non

utilizzate detersivi per piatti o detergenti, poiché potreste provocare il

malfunzionamento del gruppo infusore e il sapore del caffe potrebbe

risentirne.

1 Sciacquate a fondo il gruppo infusore con acqua tiepida. Pulite il filtro

superiore con cura (fig. 2).

Lasciate asciugare completamente il gruppo infusore all'aria.

Per lubrificare il gruppo infusore, applicate in modo uniforme il lubrificante

sulle guide su entrambi i lati (fig. 3).

Applicate una piccola quantita di lubrificante intorno al perno di inserimento

nella parte inferiore del gruppo infusore (fig. 4).

Prima di inserire il gruppo infusore, assicuratevi che sia in posizione neutra.

- I segni di riferimento sul lato del gruppo infusore devono corrispondere (fig. 5).

- La leva deve essere a contatto con la base del gruppo infusore. Premete in
modo deciso il pulsante ,PUSH" per confermare (fig. 6).
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LatvieSu

Paldies, ka iegadajaties So ,Saeco Philips” espresso kafijas automatiem paredzéto

apkopes komplektu. Saja komplekta ir Sadas dalas:

1 Gatavosanas vienibas ziede (1. att.)

2 Piena sistémas tiritajs

3 Kafijas ellas notiritajs

4 AquaClean filtrs

Izmantojot 3o komplektu, savu espresso automatu varat uzturét ideala darba

kartiba.

Bridinajums!

- Izmantojiet 3os komponentus tikai Saeco Philips espresso automatu apkopei

- Izlasiet un ievérojiet drosibas instrukcijas espresso automata lietotaja
rokasgramata un uz izstradajumu iepakojuma.

- Sos izstradajumus nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamer
par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi izmantot Sos
izstradajumus.

- Janodrosina, lai ar izstradajumiem nevarétu rotalaties mazi bérni.

Gatavosanas vienibas ziede

Visi pilnigi automatiskje Saeco Philips kafijas automati ir aprikoti ar nonemamu
gatavosanas vienibu. ST patentéta tehnologija Jauj rapigi notirit gatavosanas
vienibas dalas, kas nonak saskare ar kafiju, ka ari visu gatavosanas zonu automata
iekSpusé. Biezi el|ojiet automata gatavosanas vienibu, lai tas mehaniskas dalas
vienmér varétu brivi kustéties.

Tiriet gatavosanas vienibu reizi nedéla. Tabula talak skatiet ieellosanas biezumu.

Lietosanas veids Dienas produktu skaits E]losanas biezums

Neliels 1-5 Ik péc 4 ménesiem
Normals 6-10 Ik péc 2 ménesiem
Aktivs >10 Katru ménesi

levéribai: netiriet gatavosanas vienibu trauku mazgajamaja masina un

neizmantojiet tirisanai mazgzﬂ'amo Skidumu vai tirisanas lidzekli. Tas var

izraisit gatavosanas vienibas darbibas traucéjumus un negativi ietekmét

kafijas garsu.

1 Rapigi izskalojiet gatavosanas vienibu ar remdenu tdeni. Uzmanigi (2. att.)

iztiriet augséjo filtru.

Laujiet gatavosanas vienibai rupigi nozut.

Lai i)eej!otu gatavosanas vienibu, vienmeérigi ieziediet sliedes abas puses (3.

att.).

leziediet gatavosanas vienibas (4. att.) apakséjas dalas varpstu.

Pirms gatavosanas vienibas ievietosanas parliecinieties, ka ta atrodas neitrala

pozicija.

- AtzZimém gatavosanas vienibas sanos ir jasakrit (5. att.).

- Sviraiir jabUt saskaré ar gatavosanas vienibas pamatni. Lai parbauditu (6.
att.), stingri nospiediet pogu PUSH (GRUST).
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Aciu, kad pirkote $j priezitros rinkinj ,Saeco Philips” automatinéms espreso
masinoms. Sj rinkinj sudaro:
1 Virimo grupés tepalas (pav. 1)

2 Pieno kontdro valiklis

3 Kavos alyvos salinimo priemoné

4 ,Aquaclean” filtras

Naudodami §j rinkinj galite palaikyti puikia savo espreso masinos bakle.

Ispejimas

- Komponentus naudokite tik ,Saeco Philips” espreso masiny priezitrai.

- Perskaitykite ir laikykités saugos instrukcijy, pateikiamy espreso masinos
naudotojo vadove ir ant produkty pakuociy.

- Sie produktai neskirti naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems badingi
sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai, arba tiems, kuriems triksta
patirties ir ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas asmuo juos priziari arba
parodo, kaip naudoti produktus.

- Priziarékite vaikus, kad jie nezaisty su produktais.

Virimo grupés tepalas
Visose ,Saeco Philips” visiskai automatinése masinose yra nuimama virimo grupe.
Si patentuota technologija suteikia jums galimybe kruopsdiai iSvalyti virimo
grupés dalis, kurios lieciasi su kava, taip pat visa virimo sritj masinos viduje. Daznai
sutepkite masinos virimo grupe, kad jos mechaninés dalys visada lengvai judeéty.
Valykite virimo grupe karta per savaite. Tepimo daznuma Zr. toliau pateiktoje
lenteléje.
Naudojimo tipas

Kasdieniy produkty Tepimo daznumas

skaicius
Retai 1-5 Kas 4 ménesius
Normaliai 6-10 Kas 2 ménesius
Intensyviai >10 Kas menes;j

Atsargiai: neplaukite virimo grupés indaplovéje ir jai valyti nenaudokite

skysty plovikliy ar valymo priemoniy. Dél to virimo grupé gali blogai veikti ir

galimas neigiamas poveikis kavos skoniui.

1 Kruopsdiai isskalaukite virimo grupe drungnu vandeniu. Kruopsdiai (pav. 2)

iSvalykite virsutinj filtra.

Leiskite virimo grupei gerai isdziuti ore.

Norédami sutepti virimo grupe, tolygiai uztepkite tepalo ant bégiy abiejose

puseése (pav. 3).

UZtepkite Siek tiek tepalo apie veleng virimo grupés (pav. 4) apacioje.

Pries jstatydami virimo grupe |sitikinkite, kad ji yra neutralioje padétyje.

- Orientacijos zenklai virimo grupés Sone turi sutapti (pav. 5).

- Svirtis turi liesti virimo grupés pagrinda. Norédami patikrinti, (pav. 6) stipriai
paspauskite mygtuka ,PUSH" (Spausti).
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Magyar

Koszonjuk, hogy megvasarolta ezt a Saeco Philips automatikus
eszpresszogépekhez vald karbantartasi készletet! A készlet tartalma:

1 F6zbegység-zsir (1. dbra)

2 Tejkortisztitd anyag

3 Kavéolaj-eltavolitd

4 Aquaclean sz(ré

Ezzel a készlettel megdrizheti az eszpresszogép f6z6egységének tokéletes
mukodéképességét.

Vigyazat!

- Az alkatrészeket csak Saeco Philips eszpresszogépek karbantartdsara hasznélja.

- Olvassa el és tartsa be az eszpresszdégép hasznalati iUtmutatdjdban és a termék
csomagoldsan taldlhatd biztonsagi utasitdsokat.

- Atermékek mukodtetésében jaratlan személyek, gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek ne
hasznaljdk a készulékeket feltigyelet vagy a biztonsagukért felelds személy
altal adott, a termékek mUkodtetésére vonatkozd utasitas nélkul.

- A gyermekekre vigyazni kell, hogy ne jatsszanak a termékekkel.

F6z6egység-zsir

Minden teljesen automatikus Saeco Philips készllék tartalmaz egy kivehetd
féz6egységet. Ez a szabadalmazott technoldgia lehetévé teszi a f6z6egység
kavéval érintkezd részeinek, valamint a készulékben a teljes f6zési terllet alapos
megtisztitadsat. Rendszeresen végezze el a készllék f6z8egységének kenését,
hogy a mechanikus alkatrészek tovabbra is kénnyedén mozogjanak.

A f6z6egységet hetente egyszer tisztitsa meg. A kenés gyakorisagat az alabbi
tablazat tartalmazza.

Készitmények szama

Hasznalat naponta Kenés gyakorisaga
Alacsony 1-5 4 havonta

Normal 6-10 2 havonta

Erés >10 Havonta

Figyelem! Ne tegye a f6z6egységet mosogatégépbe, és ne tisztitsa

mosogatoszerrel vagy tisztitoszerrel. Ez a f6z6egység meghibasodasat

okozhatja, és ronthatja a kavé izét.

1 Alaposan oblitse ki a f6z6egységet langyos vizzel. Gondosan (2. dbra) tisztitsa

meg a felsd szUrét.

Hagyja a féz8egységet teljesen megszaradni a levegdn.

A féz6csoport kenéséhez egyenletesen vigyen fel zsirt a sinekre mindkét

oldalon (3. dbra).

Kenje be zsirral a f6z6egyséqg aljan a tengely kornyékét (4. dbra).

A féz8egység behelyezése elétt gyézddjon meg arrdl, hogy az semleges

allapotban van.

- Afézbegység oldaldn taldlhato referenciajelzéseknek illeszkednitk kell (5.
dbra).

- Akarnak érintkeznie kell a f6z6egyséq talpaval. Az ellenérzéshez (6. dbra)
nyomja meg a ,PUSH" felirat gombot.
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Nederlands

Hartelijk dank voor de aanschaf van deze onderhoudsset voor automatische
espresso-apparaten van Saeco Philips. Deze set bestaat uit van:

1 Zetgroepsmeermiddel (Fig. 1)

2 Reiniger melkdoorloopsysteem

3 Koffieolieverwijderaar

4 Aquaclean-filter

Met deze set kunt u uw espresso-apparaat in optimale conditie houden.

Waarschuwing

- Gebruik alleen de onderdelen voor het onderhoud van Saeco Philips espresso-
apparaten.

- Lees en volg de veiligheidsinstructies in de gﬂebruikershandleiding van het
espresso-apparaat en op de productverpakkingen.

- Deze producten zijn niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, toezicht op hen houdt of hun heeft
uitgelegd hoe de producten dienen te worden gebruikt.

- HOL|Jd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met de producten gaan
spelen.

Zetgroepsmeermiddel

Alle volautomatische Saeco Philips apparaten zijn voorzien van een verwijderbare
zetgroep. Dankzij deze gepatenteerde technologie kunt u de onderdelen van

de zetgroep die met koffie in contact komen, evenals het hele zetgedeelte in

de machine, grondig reinigen. Smeer de zetgroep van het apparaat regelmatig
zodat de mechanische onderdelen soepel blijven bewegen.

Maak de zetgroep één keer per week schoon. Raadpleeg de onderstaande tabel
voor de aanbevolen smeerfrequentie.

Gebruik Aant. producten/dag  Smeerfrequentie
Laag 1-5 ledere 4 maanden
Normaal 6-10 ledere 2 maanden
Hoog >10 Maandelijks

Let op: Maak de zetgroep niet schoon in de vaatwasmachine en gebruik

geen afwasmiddel of schoonmaakmiddelen om de zetgroep schoon te

maken. Dit kan een storing in de zetgroep veroorzaken en een negatief

effect hebben op de smaak van de koffie.

1 Spoel de zetgroep grondig af met lauwwarm water. Maak het bovenste filter

voorzichtig (Fig. 2) schoon.

Laat de zetgroep aan de lucht drogen.

Smeer de zetgroep door een gelijkmatige laag smeermiddel op de geleiders

aan beide zijden (Fig. 3) aan te brengen.

Doe een beetje smeermiddel op de as onder in de zetgroep (Fig. 4).

Voordat u de zetgroep plaatst moet u er zeker van zijn dat het in de neutrale

stand staat.

- De referentietekens op de zijkant van de zetgroep moeten tegenover elkaar
staan (Fig. 5).

- De hendel moet contact maken met de voet van de zetgroep. Druk stevig op
de knop ,PUSH’ om dit te controleren (Fig. 6).
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Takk for at du har kjopt dette vedlikeholdssettet til Saeco Philips automatiske
espressomaskiner. Dette settet bestar av felgende:
1 Fett til bryggeenheten (Fig. 1)

2 Rengjeringsmiddel til melkekretsen

3 Rengjeringsmiddel for fjerning av kaffeolje

4 AquaClean-filter

Med dette settet kan du sikre at espressomaskinen din fungerer som den skal.

Advarsel

- Du ma bare bruke komponentene til & vedlikeholde espressomaskiner i Saeco
Philips-serien

- Du ma lese og felge sikkerhetsinstruksjonene i brukerhandboken til
espressomaskinen og pa produktemballasjen.

- Disse produktene skal ikke brukes av personer (inkludert barn) som har
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som
mangler erfaring eller kunnskap, med mindre de holdes under tilsyn eller
far instruksjoner om bruk av produktene av en person som er ansvarlig for
sikkerheten deres.

- Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med produktene.

Fett til bryggeenheten

Alle helautomatiske maskiner i Saeco Philips-serien har en bryggeenhet som

kan tas ut. Denne patenterte teknologien gjer det mulig & grundig rengjere

de delene av bryggeenheten som kommer i kontakt med kaffen, samt hele

bryggeomradet inne i maskinen. Smer maskinens bryggeenhet jevnlig, slik at de

mekaniske delene kan bevege seg uten for mye friksjon.

Eengj@r bryggeenheten én gang i uken. Se tabellen nedenfor for hvor ofte den
or smores.

Type bruk Antall daglige Smoringshyppighet
produkter

Lav 1-5 Hver fjerde maned

Normal 6-10 Hver annen maned

Mye >10 Maénedlig

Advarsel: Ikke rengjer bryggeenheten i orpvaskmaskinen, og ikke bruk

oppvaskmiddel eller rengjeringsmidler til a rengjere den. Dette kan fore til

at bryggeenheten slutter & fungere, og det kan ha en negativ innvirkning pa

kaffesmaken.

1 Skyll bryggeenheten grundig med lunkent vann. Rengjer det gvre filteret

forsiktig (Fig. 2).

La bryggeenheten luftterke grundig.

Legg fett jevnt pa skinnene pa begge sidene (Fig. 3) av bryggeenheten for &

smore den.

Smar litt fett rundt stangen i bunnen av bryggeenheten (Fig. 4).

Pass pa at bryggeenheten star i ngytral posisjon for den settes inn.

- Pilene pa siden av bryggeenheten ma stemme overens (Fig. 5).

- Spaken ma veere i kontakt med basen pa bryggeenheten. Trykk bestemt pa
«PUSH»-knappen for a sjekke (Fig. 6).
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Dziekujemy za zakup zestawu do konserwacji automatycznego ekspresu do kawy
Saeco Philips. W sktad zestawu wchodza:

1 Smar do jednostki zaparzajacej (rys. 1)

2 Srodek do czyszczenia obiegu mleka

3 Srodek do czyszczenia z thuszczu

4 Filtr AquaClean

Zestaw pozwala utrzymac ekspres w idealnym stanie technicznym.

Ostrzezenie

- Umvvaj czesci zestawu wytgcznie do konserwacji ekspresow do kawy Saeco
Philips.

- Przeczytaj informacje dotyczace bezpieczenstwa podane w instrukcji obstugi
ekspresu do kawy oraz na opakowaniach produktow i postepuj zgodnie z nimi.

- Produkty nie sa przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzywaniu tego typu
produktdw, chyba ze beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane na
temat korzystania z tych produktéw przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie produktami.

Smar do jednostki zaparzajycej

Wszystkie w pefni automatyczne ekspresy Saeco Philips maja wyjmowang

jednostke zaparzajaca. Ta opatentowana technologia umozliwia dokfadne

czyszczenie czesci jednostki zaparzajacej, ktore majg kontakt z kawa, a takze

cafej przestrzeni zaparzania znajdujgcej sie wewnatrz ekspresu. Czesto smaruj

jednostke zaparzajaca ekspresu, aby jej czesci mechaniczne poruszaty sie

swobodnie.

Czys¢ jednostke zaparzajaca raz w tygodniu. Czestotliwos¢ smarowania podano

w tabeli ponizej.
Rodzaj

Liczba produktéow Czestotliwos¢

uzytkowania dziennie smarowania
Rzadko 1-5 Co 4 miesiace
Normalnie 6-10 Co 2 miesiagce
Intensywnie >10 Co miesigc

Przestroga: Nie myj jednostki zaparzajacej w zmywarce i nie uzywaj ptynu

do mycia naczyn ani innych srodkéw czyszczacych. Moze to spowodowacd

Kvadliwe dziatanie jednostki zaparzajacej i negatywnie odbi¢ sie na smaku
awy.

1 Optucz dokfadnie jednostke zaparzajaca w letniej wodzie. Doktadnie (rys. 2)

wyczys¢ gorny filtr.

Pozostaw jednostke zaparzajaca do wyschniecia na powietrzu.

Aby nasmarowac jednostke zaparzajaca, natdéz rowng warstwe smaru na

prowadnice po obu stronach (rys. 3).

Nafdz odrobine smaru na watek w dolnej czesci jednostki (rys. 4) zaparzajace;j.

Przed wiozeniem jednostki zaparzajacej upewnij sie, ze jest w neutralnym

potozeniu.

- Dwa oznaczenia umieszczone z boku jednostki zaparzajacej powinny do
siebie pasowac (rys. 5).

- DZwignia musi stykac sie z podstawa jednostki zaparzajacej. Nacisnij mocno
przycisk PUSH, aby to sprawdzi¢ (rys. 6).
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Portugués

Obrigado por comprar este kit de manutencao para as maquinas de café
expresso automaticas Philips Saeco. Este kit consiste no seguinte:

1 Graxa para o grupo de preparacao (Fig. 1)

2 Agente de limpeza do circuito de leite

3 Elemento de remocgao do dleo do café

4 Filtro AquaClean

Com este kit, é possivel manter a maquina de café expresso em perfeito estado
de funcionamento.

Aviso

- Utilize apenas os componentes para a manutencdo das maquinas de café
expresso Philips Saeco

- Leia e siga as instru¢des de seguranca no manual do utilizador da maquina de
café expresso e nas embalagens do produto.

- Estes produtos ndo devem ser utilizados por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, a ndo ser que lhes tenha sido dada supervisao ou
instrucdes relativas a utilizacdo dos produtos por uma pessoa responsavel pela
sua segurancfa.

- As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com os
produtos.

Graxa para o grupo de preparacao
Todas as maquinas completamente automaticas da Philips Saeco incluem um



